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ተረስዐ

III,1 1)  oblivioni dari ,  in oblivionem venire
Koh. 2,16; Koh. 9,5; 4 Esr. 8,64; Ps. 9,19; Ps.
87,13; እለ፡ ተረስዑ፡ οἱ ἐπιλελησμένοι Jes. 5,17;
Jes. 23,16; ኢይትረሳዕ፡ ዝክሩ፡ ሎቱ፡ Sir. 32,9; Jer.
27,5; c.c. Dat. commodi: ኢትትረሳዕ፡ ለከ፡ Sir.
3,14; Sir. 44,10; c. በኀበ፡ vel እምነ፡ obliviscentis:
2 Reg. 18,13; ኢይትረሳዕ፡ ሕግ፡ በኀበ፡ ካህን፡ Jer.
18,18; ትትረሳዕ፡ ምክር፡ እምሊቃናት፡ Hez. 7,26;
vel c. Acc. pers. Ps. 101,5. a)  oblivione exstingui
,  ignosci : በዘ፡ ይትረሳዕ፡ ኀጢአትየ፡ Job 7,21.
b)  excidere ,  intercidere memoria , plerumque c.
Acc. obliviscentis: Herm. p. 38; ተረስዐኒ፡ ነገሩ፡
Dan. 2,5; Dan. 2,8; አምሳለ፡ ጥበብ፡ ኢይትረሳዕከ፡
Sir. 6,35. c)  latere ,  fugere  aliquem, ei
ignotum esse , c. Acc. pers.: አልቦ፡ ዘተረስዐከ፡ Jes.
40,26; c. እምነ፡ Lev. 4,13; ተረስዐት፡ እምኵሉ፡
ሰብእ፡ Job 28,21. 2)  stultitiae  (inscitiae rerum
divinarum)  et impietati tradi  vel  in impietatem
incidere : ይትረስዑ፡ Hen. 99,8; ይትረሳዕ፡ ልቦሙ፡
እምጥበብ፡ Hen. 93,8.

TraCES en
tarasʿa
Grébaut

ተረስዐ፡ tarasʿa III,1 ይትረሳዕ፡ «être oublié» ―
ተረሳ፡, ተዘነጋ፡ Ms. {DiLBNFabb217}, fol. 57v.
Grébaut 1952, 148

Leslau
ተረስዐ tarasʿa paasive of vid. ረስዐ rasʿa; also

fall into error, fall into impiety, escape one’s notice,
be ignorant Leslau 1987, 473b
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